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où
le patois vit-il

encore?



Madame, Monsieur,

Dans le grand « Atlas de la Suisse », qui est en voie

de préparation et de publication, une planche sera

consacrée aux problèmes de la langue en Suisse

romande. La rédaction du « Glossaire des Patois de

la Suisse romande » a été chargée de préparer ces

cartes, qui montreront, entre autres, les anciennes

divisions dialectales de la Suisse romande. Il nous

semble qu'un autre aspect, caractéristique de notre

temps, mérite également d'être présenté : la vitalité

que les patois ont encore à l'heure actuelle.

Pour réunir une documentation suffisante sur cette

question, nous nous permettons de faire appel à votre

aide. Auriez-vous l'obligeance de nous renseigner sur

l'état du patois dans votre commune en 1966, au

moyen du questionnaire ci-joint Toutes les réponses,

même négatives, seront les bienvenues.

Par avance, nous vous remercions sincèrement de

votre collaboration. Veuillez agréer, Madame,

Monsieur, l'expression de nos sentiments distingués.

« Glossaire des Patois de la Suisse romande » :

E. SCHOLE.



Clas 3 monument historique, le «Four à pain du Carre», à L'Etivaz, aurait disparu
si ui membre de la Confrérie du Carre et une quinzaine de citoyens ne s'étaient
ootis s pour le sauver avec l'aide de la Société de développement et l'Etat de Vaud.
Rest; iré, il a été légué au Musée du Vieux-Pays-d'Enhaut... O ironie du sort, il
sert abri pour les usagers des cars postaux... (Cliché obligeamment prêté par la
« Feu le d'Avis de Lausanne ».)

Détacher ic la carte-réponse



Faire revivre et chanter le folklore du Jura, tel est le but que s'est fixé Mme Marie-
Thérèse Flueckiger-Brahier, institutrice, et ses <• Petits chanteurs du Bémont ».
Les voici groupés devant l'école, portant fièrement le costume franc-montagnard.
Un exemple à suivre

(Cliché obligeamment prêté par la « Tribune de Lausanne ».)
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